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DU PATRIMOINE CULTUREL IMMATÉRIEL
COMITÉ INTERGOUVERNEMENTAL DE
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Quatorzième session
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9 au 14 décembre 2019
Dossier de candidature n° 01309
pour inscription en 2019 sur la Liste représentative
du patrimoine culturel immatériel de l’humanité
	A.
État(s) partie(s)

	Pour les candidatures multinationales, les États parties doivent figurer dans l’ordre convenu d’un commun accord.

	Pérou

	B.
Nom de l’élément

	B.1.
Nom de l’élément en anglais ou en français
Indiquez le nom officiel de l’élément qui apparaîtra dans les publications.
Ne pas dépasser 230 caractères

	L’hatajo de negritos et l’hatajo de pallitas de la côte sud-centrale du Pérou

	B.2.
Nom de l’élément dans la langue et l’écriture de la communauté concernée, 
le cas échéant
Indiquez le nom officiel de l’élément dans la langue vernaculaire qui correspond au nom officiel en anglais ou en français (point B.1).
Ne pas dépasser 230 caractères

	Los Hatajos de Negritos y de Pallitas de la costa surcentral del Perú

	B.3.
Autre(s) nom(s) de l’élément, le cas échéant
Outre le(s) nom(s) officiel(s) de l’élément (point B.1), mentionnez, le cas échéant, le/les autre(s) nom(s) de l’élément par lequel l’élément est également désigné.

	Bandas de negritos, bandas de pastores, cuadrillas de negritos, comparsas de pastores, banda de pastoras

	C.
Nom des communautés, des groupes ou, le cas échéant, des individus concernés

	Identifiez clairement un ou plusieurs communautés, groupes ou, le cas échéant, individus concernés par l’élément proposé.
Ne pas dépasser 170 mots

	L’hatajo de negritos et l’hatajo de pallitas sont des traditions perpétuées par les habitants de diverses localités de la côte sud-centrale du Pérou, et en particulier par les communautés rurales et les Afrodescendants du département d’Ica. Chaque district compte un ou plusieurs groupes de danseurs mis sur pied par une famille ou le responsable de la communauté. Ces associations sont les détenteurs directs de l’élément et sont responsables de la préservation et de la transmission des valeurs et des connaissances liées à ces deux traditions. Les musiciens traditionnels sont également des détenteurs de l’élément étant donné qu’ils marquent le rythme des danses exécutées par l’hatajo de negritos et l’hatajo de pallitas.

	D.
Localisation géographique et étendue de l’élément

	Fournissez des informations sur la présence de l’élément sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), en indiquant si possible le(s) lieu(x) où il se concentre. Les candidatures devraient se concentrer sur la situation de l’élément au sein des territoires des États soumissionnaires, tout en reconnaissant l’existence d’éléments identiques ou similaires hors de leurs territoires. Les États soumissionnaires ne devraient pas se référer à la viabilité d’un tel patrimoine culturel immatériel hors de leur territoire ou caractériser les efforts de sauvegarde d’autres États.
Ne pas dépasser 170 mots

	L’hatajo de negritos et l’hatajo de pallitas sont des traditions perpétuées par les habitants du département d’Ica, situé sur la côte sud-centrale du Pérou. Des hatajos de negritos et de pallitas sont présents dans les cinq provinces du département d’Ica : Chincha, Ica, Nazca, Palpa et Pisco.
Le département d’Ica a une longue histoire d’occupation humaine et est devenu le centre de cultures préhispaniques majeures en raison de son emplacement stratégique et de conditions environnementales favorables. Par le passé, cette région a constitué un point de rencontre entre les populations côtières et andines, et a accueilli des Européens, des Africains et leurs descendants. Les traditions culturelles de l’hatajo de negritos y de pallitas sont un bon exemple de la fusion/du mélange de ces patrimoines.

	E.
Personne à contacter pour la correspondance 

	E.1. Personne contact désignée
Donnez le nom, l’adresse et les coordonnées d’une personne à qui toute correspondance concernant la candidature doit être adressée. Pour les candidatures multinationales, indiquez les coordonnées complètes de la personne qui est désignée par les États parties comme étant le contact pour toute correspondance relative à la candidature. 

	Titre (Mme/M., etc.) :
Ms
Nom de famille :
Balbuena
Prénom :
Patricia
Institution/fonction :
Minister of Culture
Adresse :
Av. Javier Prado Este 2465 San Borja, Lima, Peru
Numéro de téléphone :
51 1 4769933
Adresse électronique :
pbalbuena@cultura.gob.pe


	E.2. Autres personnes contact (pour les candidatures multinationales seulement)
Indiquez ci-après les coordonnées complètes d’une personne de chaque État partie concerné, en plus de la personne contact désignée ci-dessus.

	

	1.
Identification et définition de l’élément

	Pour le critère R.1, les États doivent démontrer que « l’élément est constitutif du patrimoine culturel immatériel tel que défini à l’article 2 de la Convention ».

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier le(s) domaine(s) du patrimoine culturel immatériel dans le(s)quel(s) se manifeste l’élément et qui peuvent inclure un ou plusieurs des domaines identifiés à l’article 2.2 de la Convention. Si vous cochez la case « autre(s) », préciser le(s) domaine(s) entre les parenthèses.
 FORMCHECKBOX 
 les traditions et expressions orales, y compris la langue comme vecteur du patrimoine culturel immatériel 
 FORMCHECKBOX 
 les arts du spectacle
 FORMCHECKBOX 
 les pratiques sociales, rituels et événements festifs
 FORMCHECKBOX 
 les connaissances et pratiques concernant la nature et l’univers
 FORMCHECKBOX 
 les savoir-faire liés à l’artisanat traditionnel 
 FORMCHECKBOX 
 autre(s)

	Cette section doit aborder toutes les caractéristiques significatives de l’élément, tel qu’il existe actuellement. Elle doit inclure notamment :
a. une explication de ses fonctions sociales et de ses significations culturelles actuelles, au sein et pour sa communauté ;
b. les caractéristiques des détenteurs et des praticiens de l’élément ;
c. tout rôle spécifique, notamment lié au genre, ou catégories de personnes ayant des responsabilités particulières à l’égard de l’élément ;
d. les modes actuels de transmission des connaissances et les savoir-faire liés à l’élément.
Le Comité doit disposer de suffisamment d’informations pour déterminer :
a. que l’élément fait partie des « pratiques, représentations, expressions, connaissances et savoir-faire – ainsi que les instruments, objets, artefacts et espaces culturels qui leur sont associés – » ;
b. que « les communautés, les groupes et, le cas échéant, les individus [le] reconnaissent comme faisant partie de leur patrimoine culturel » ; 
c. 
qu’il est « transmis de génération en génération, [et] est recréé en permanence par les communautés et groupes en fonction de leur milieu, de leur interaction avec la nature et de leur histoire » ; 
d. qu’il procure aux communautés et groupes concernés « un sentiment d’identité et de continuité » ; et
e. qu’il n’est pas contraire aux « instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme ainsi qu’à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, et d’un développement durable ».
Les descriptions trop techniques doivent être évitées et les États soumissionnaires devraient garder à l’esprit que cette section doit expliquer l’élément à des lecteurs qui n’en ont aucune connaissance préalable ou expérience directe. L’histoire de l’élément, son origine ou son ancienneté n’ont pas besoin d’être abordées en détail dans le dossier de candidature.

	(i) Fournissez une description sommaire de l’élément qui permette de le présenter à des lecteurs qui ne l’ont jamais vu ou n’en ont jamais eu l’expérience.
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	L’hatajo de negritos et l’hatajo de pallitas sont deux expressions traditionnelles complémentaires qui associent musique et chant dans le cadre des célébrations de Noël. Ces chants et danses populaires sont originaires du département d’Ica, au Pérou.
Ces deux expressions combinent des valeurs andines préhispaniques, telles que la réciprocité, le catholicisme européen et l’héritage rythmique des descendants des Africains amenés en Amérique à l’ère coloniale. Cette complexité a permis aux deux expressions de devenir des représentations crédibles de l’identité des métis et des Afrodescendants de la région.
La danse des « negritos », également appelés « pastores », est surtout exécutée par des hommes au son d’un violon unique. Le chant, le « zapateo » (claquettes) et le tintement des grelots sont aussi des éléments indispensables de la représentation. La danse des « pallitas », également appelées « pastoras », est quant à elle exécutée par des femmes au son d’une guitare ou d’un violon, accompagné de « zapateo » et de chants. Il existe une variante dans la province de Nazca où la danse est exécutée au son d’un tambour.
Ces deux danses sont pratiquées par des groupes pouvant réunir jusqu’à cinquante membres, appelés « hatajos », « bandas », « cuadrillas » ou « comparsas ». Ils se produisent sur des places et dans des églises en décembre et en janvier, pendant la préparation de Noël, de l’Épiphanie, des festivités de la Vierge del Carmen et de la visite de Melchorita, le serviteur de Dieu. Ils donnent également des représentations dans des maisons, pour des familles qui reproduisent des scènes de la Nativité. Ils sont donc considérés comme des symboles de la dévotion religieuse, de la contemplation spirituelle et du bonheur de la population.

	(ii) Qui sont les détenteurs et les praticiens de l’élément ? Y-a-t-il des rôles spécifiques, notamment liés au genre, ou des catégories de personnes ayant des responsabilités particulières à l’égard de la pratique et de la transmission de l’élément ? Si c’est le cas, qui sont ces personnes et quelles sont leurs responsabilités ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	L’hatajo de negritos et l’hatajo de pallitas sont des représentations bibliques de la visite d’un groupe de bergers au Christ nouveau-né et de l’arrivée de l’Homme sage.
Les danseurs sont organisés en groupes appelés « hatajos », « bandas », « cuadrillas » ou « comparsas ». Ces groupes peuvent être uniquement composés des membres d’une même famille, mais réunissent parfois différents membres de la communauté. Chaque groupe est dirigé par un responsable ou supervisé par une famille, qui encadre les danseurs tout au long de l’année. Ce responsable se charge de réserver un local pour les répétitions, garantit la présence des musiciens et fournit parfois des costumes traditionnels aux danseurs. Ces individus sont appelés « dueño », « dueña », « amo », « ama » ou « síndico » ; leurs fonctions varient selon les organisations.
Chaque groupe est placé sous la direction artistique d’un danseur principal dont le rôle est d’enseigner la chorégraphie, les chants et les rythmes aux participants. Ce personnage est au sommet de la hiérarchie des danseurs. Il est renommé pour sa grande expérience en matière de danse et ses efforts de préservation des codes comportementaux et de la spiritualité associés aux deux danses. Dans le cas de l’hatajo de negritos, le danseur principal est appelé « caporal mayor » ou « maestro » ; dans le cas de l’hatajo de pallitas, la danseuse principale est appelée « guiadora » ou « maestra ». Les musiciens – violoniste, guitariste et percussionniste – jouent un rôle très important dans le succès de l’exécution des danses, car ils assurent l’accompagnement musical et déterminent le rythme.

	(iii) Comment les connaissances et les savoir-faire liés à l’élément sont-ils transmis de nos jours ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	La population du département d’Ica participe activement aux célébrations annuelles de Noël et de l’Épiphanie dans le cadre de l’exécution des danses des « negritos » et des « pallitas ». Leur dévotion se manifeste dans les crèches et les autels préparés pour commémorer la naissance de Jésus-Christ. Les groupes se produisent devant ces crèches.
Ces deux expressions votives sont enseignées très tôt aux jeunes dans le cadre familial. Encouragés par les adultes, les enfants apprennent un grand nombre de chants de Noël, de rythmes de « zapateo » et de séquences de danse en signe de dévotion. Au fil du temps, les enfants et les jeunes adultes rejoignent le groupe des « negritos » ou des « pallitas » et pratiquent la danse pendant longtemps, voire toute leur vie.
Les répétitions sont essentielles pour apprendre les chorégraphies, les rythmes et les chants associés aux deux danses. Les danseurs chevronnés peuvent apprendre la signification des deux expressions aux plus jeunes.
Chaque expression comporte plus de vingt-quatre séquences alternant chant et danse et un vaste répertoire de chants évoque Noël, la vie rurale et l’esclavage subi par les ancêtres des Afrodescendants.
Tous les danseurs sont tenus de participer à des répétitions régulières qui commencent quelques mois avant Noël. Tous les groupes organisent une cérémonie appelée « baptême » à l’occasion de laquelle les danseurs réaffirment leur engagement envers le groupe et leur dévotion au Christ nouveau-né.
Les apprentis musiciens apprennent à jouer d’un instrument auprès d’un maître dans le cadre d’une pratique active. On constate néanmoins un manque de musiciens et il est donc nécessaire de promouvoir des lieux d’apprentissage.

	(iv) Quelles fonctions sociales et quelles significations culturelles l’élément a-t-il actuellement pour sa communauté ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Les hatajos de negritos et les hatajos de pallitas se penchent sur les complexités culturelles et les conflits survenus dans la région d’Ica. Ces expressions combinent le catholicisme européen, le système andin de réciprocité et les rythmes africains qui se manifestent dans le « zapateo ».
Les deux expressions témoignent de la profonde dévotion religieuse, du recueillement et du bonheur de la population. Les individus et les familles qui dirigent les groupes d’artistes s’engagent chaque année à préserver ces expressions en tant que symboles de la foi et de l’identité culturelle de la population. Chaque groupe se caractérise par un style de danse particulier qui constitue une source de fierté et d’unité pour ses membres.
Dans le cadre de leur prestation, les groupes entonnent des chants de salutation et de louange adressés au Christ nouveau-né et à la Vierge Marie. Les chants évoquent aussi les activités agricoles et des événements historiques comme les années d’esclavage subies par les ancêtres des individus d’ascendance africaine. Ils sont devenus des expressions de la mémoire des individus d’ascendance africaine et de l’identité culturelle de la région côtière sud-centrale du Pérou.
Les groupes se produisent principalement dans des espaces publics, comme des places et des églises, ou bien dans des institutions telles que des hôpitaux ou des refuges. Ils donnent également des représentations dans des maisons où des scènes de la Nativité sont reproduites. Les propriétaires de ces maisons partagent les plats et les boissons qu’ils ont préparés avec les membres du groupe qui entonnent des chants en signe de gratitude.
Les costumes traditionnels utilisés pour les deux danses sont fournis à chaque danseur par un ou plusieurs « padrinos » (parrains) et, parfois, par les responsables en signe de soutien et pour les encourager à poursuivre leurs efforts de préservation de ces traditions.

	(v) Existe-t-il un aspect de l’élément qui ne soit pas conforme aux instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme ou à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, ou qui ne soit pas compatible avec un développement durable ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Aucun des éléments de l’hatajo de negritos et de l’hatajo de pallitas n’est contraire aux instruments relatifs aux droits de l’homme ou au développement durable. Ces deux expressions se penchent sur les conflits culturels complexes survenus dans la région d’Ica, car elles sont marquées par des influences culturelles andines, européennes et africaines. L’inclusion sociale et le respect mutuel sont donc encouragés au sein des différents groupes culturels. Étant donné qu’il s’agit de manifestations de joie et de dévotion spirituelle, ces danses renforcent le droit à l’identité culturelle de la population, en particulier chez les enfants et les jeunes.
En outre, l’hatajo de negritos et l’hatajo de pallitas font partie de la mémoire des manifestations culturelles africaines vivantes du pays. Ces deux expressions culturelles jouent un rôle important dans la mémoire de l’histoire des Afrodescendants péruviens, marquée par l’esclavage à l’ère coloniale et, plus tard, par la discrimination, l’exclusion et l’omission de leur contribution au renforcement de l’identité nationale. À cet égard, les hatajos de negritos et de pallitas constituent pour les Afrodescendants une forme de reconnaissance et un moyen de défense de leurs droits en tant que groupe.

	2.
Contribution à la visibilité et à la prise de conscience, et encouragement au dialogue

	Pour le critère R.2, les États doivent démontrer que « l’inscription de l’élément contribuera à assurer la visibilité, la prise de conscience de l’importance du patrimoine culturel immatériel et à favoriser le dialogue, reflétant ainsi la diversité culturelle du monde entier et témoignant de la créativité humaine ». Ce critère ne sera considéré comme satisfait que si la candidature démontre de quelle manière l’inscription éventuelle contribuerait à assurer la visibilité et la prise de conscience de l’importance du patrimoine culturel immatériel de façon générale, et pas uniquement de l’élément inscrit en tant que tel, et à encourager le dialogue dans le respect de la diversité culturelle.

	(i) Comment l’inscription de l’élément sur la Liste représentative du patrimoine culturel immatériel de l’humanité pourrait-elle contribuer à assurer la visibilité du patrimoine culturel immatériel en général (et pas uniquement de l’élément inscrit en tant que tel) et à sensibiliser à son importance ?
(i.a) Veuillez expliquer comment ceci serait réalisé au niveau local.
Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	Au niveau local, l’inscription sensibilisera la population à l’existence et à l’importance d’autres éléments du patrimoine culturel immatériel qui entourent les danses et la célébration. Ces éléments peuvent relever de l’artisanat traditionnel, de l’art culinaire, des traditions orales ou de l’organisation sociale et familiale. 
En outre, de nombreuses troupes comptent parmi leurs membres des jeunes de zones rurales qui peuvent améliorer leurs compétences en musique et en danse par la pratique des deux expressions et augmenter ainsi leur qualité de vie. En ce sens, l’inscription de ces éléments contribuera à mettre en évidence l’influence majeure du patrimoine culturel immatériel sur le développement humain dans le respect du mode de vie traditionnel.

	(i.b) Veuillez expliquer comment ceci serait réalisé au niveau national.
Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	Au niveau national, l’inscription des hatajos de negritos et des hatajos de pallitas démontrera la présence vivante des traditions coloniales du Pérou. Ces expressions coloniales combinent des éléments du patrimoine africain et du patrimoine andin qui aideront à établir un dialogue avec d’autres manifestations de la mémoire des peuples. 
Étant donné qu’il s’agit du premier élément péruvien proposé pour inscription sur la Liste représentative qui se caractérise par une forte présence de la population afro-péruvienne, l’inscription de l’hatajo de negritos et de l’hatajo de pallitas pourrait améliorer la visibilité du patrimoine culturel immatériel de la population africaine, qui a une influence considérable sur le renforcement de l’identité nationale.

	(i.c) Veuillez expliquer comment ceci serait réalisé au niveau international.
Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	Au niveau international, l’inscription sensibilisera la population au rôle clé joué par l’abondant patrimoine culturel immatériel des groupes d’individus d’ascendance africaine d’Amérique latine et à l’importance de leurs composants en tant que ressource vitale pour un développement complet. En ce sens, l’inscription permettra aux détenteurs de différentes communautés et aux instances représentatives de se pencher sur la signification des valeurs découlant de la collision entre différentes cultures et différents individus, et notamment les Afrodescendants. Ce groupe d’individus est passé par des processus de métissage particuliers sur plusieurs continents, ce qui a donné lieu à l’établissement d’une identité culturelle spécifique d’une grande complexité et d’une grande richesse.

	(ii) Comment le dialogue entre les communautés, groupes et individus serait-il encouragé par l’inscription de l’élément ?
Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	L’inscription des deux expressions soulignera l’importance du patrimoine immatériel pour la création et le renforcement de réseaux artistiques. Par conséquent, cela incitera le partage d’expériences avec les détenteurs d’autres expressions chorégraphiques.  
De nombreux éléments des danses sont liés à Noël/l’histoire de la naissance de Jésus, une tradition profondément ancrée dans le monde entier. L’inscription de ces deux expressions devrait encourager un dialogue créatif avec de nombreuses autres traditions de Noël perpétuées dans les Andes péruviennes et dans la région.
L’inscription de ces deux expressions aidera à trouver des lieux de rassemblement pour les musiciens populaires qui apprennent à jouer du violon, de la guitare et du tambour de manière informelle.

	(iii) Comment la créativité humaine et le respect de la diversité culturelle seraient-ils favorisés par l’inscription de l’élément ?
Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	L’inscription des hatajos de negritos et hatajos de pallitas renforcera la reconnaissance et le respect mutuel de chaque groupe culturel du Pérou. Ces deux expressions font partie de la précieuse mémoire collective. À travers une recréation et une revitalisation permanentes, ces expressions assurent la promotion de la créativité humaine et renforcent la fierté de chaque groupe. Elles constituent donc des modèles importants pour d’autres expressions à travers le monde.
L’inscription des hatajos de negritos et des hatajos de pallitas montrerait aussi comment le patrimoine immatériel peut offrir un potentiel touristique pour le développement durable de la population. Les touristes qui visitent la région seraient sensibilisés à la signification de ces expressions pour la communauté et montreraient le respect dû à la nature dévotionnelle de ces manifestations et à leur importance en tant que marqueurs identitaires.

	3.
Mesures de sauvegarde

	Pour le critère R.3, les États doivent démontrer que « des mesures de sauvegarde qui pourraient permettre de protéger et de promouvoir l’élément sont élaborées ».

	3.a.
Efforts passés et en cours pour sauvegarder l’élément

	(i) Comment la viabilité de l’élément est-elle assurée par les communautés, groupes et, le cas échéant, les individus concernés ? Quelles initiatives passées et en cours ont été prises à cet égard ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	La plupart des habitants du département d’Ica sont directement ou indirectement associés à la sauvegarde des groupes de danse des negritos et des pallitas. Les familles locales encouragent leurs enfants – filles et garçons – à intégrer les groupes de danse comme moyen d’expression de leur foi et de leur identité culturelle. En outre, année après année, des danseurs adultes s’engagent à exécuter ces danses en signe de dévotion et pour célébrer Noël.
Certaines familles et certains membres des communautés gèrent les groupes de danse et leur fournissent des locaux de répétition plusieurs mois avant Noël. Ils s’occupent également de la nourriture et du transport des danseurs vers leurs lieux de représentation dans le cadre de différents types de festivités. Les nouveaux groupes de danse sont souvent composés des membres d’une même famille ou de voisins qui s’engagent à préserver ces traditions. De nombreux membres de la communauté donnent des costumes de danse pour favoriser la participation des enfants dans les groupes de danse, ce qui contribue à la longévité des deux traditions.
Un autre moyen de sauvegarder ces manifestations traditionnelles consiste à présenter ces danses lors d’événements non religieux comme des concours ou des célébrations civiques. Les nouveaux danseurs se sentent encouragés, ce qui les motive à danser dans d’autres endroits et régions. 
Le Centre culturel afropéruvien San Daniel Comboni est une association qui a contribué au renforcement de l’identité afropéruvienne dans la province de Chincha. Cette association a publié un documentaire intitulé « Hatajos de negritos de El Carmen » et a réalisé « La promesa » (« La promesse »).

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été ou sont prises actuellement par les communautés, groupes ou individus concernés.
 FORMCHECKBOX 
 transmission, essentiellement par l’éducation formelle et non formelle
 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, recherche
 FORMCHECKBOX 
 préservation, protection 
 FORMCHECKBOX 
 promotion, mise en valeur
 FORMCHECKBOX 
 revitalisation

	(ii) Comment les États parties concernés ont-ils sauvegardé l’élément ? Précisez les contraintes externes ou internes, telles que des ressources limitées. Quels sont les efforts passés et en cours à cet égard ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	En juin 2006, le Congrès de la République du Pérou a proclamé le 4 juin de chaque année « Journée de la culture afropéruvienne ». Cette initiative a contribué à l’identification du patrimoine immatériel des Afropéruviens, et notamment des hatajos de negritos et hatajos de pallitas.
Par la résolution vice-ministérielle n° 035-2012-VMPCIC-MC du 7 juin 2012, l’hatajo de negritos y pallitas de la côte sud-centrale du Pérou a été déclaré « patrimoine culturel national ».  
En juin 2012, le Ministère de la culture a décerné le titre de « Personnalité méritoire de la culture » à Mme Teresa Palomino Ormeño. Mme Teresa Palomino Ormeño est une défenseur renommé des nombreuses expressions musicales et chorégraphiques afropéruviennes, comme l’hatajo de negritos. En juin 2013, le Ministère de la culture a décerné le titre de « Personnalité méritoire de la culture » à Mme Dominga Elisa Milaní Daza. Mme Dominga Elisa Milaní Daza était la directrice de l’hatajo de pallitas du district de El Carmen dans le département d’Ica.
En décembre 2013, le Ministère de la culture a publié un documentaire intitulé « El hatajo para el niño » (« L’hatajo pour l’enfant »). Ce documentaire et les recherches menées pour le préparer ont contribué à la sauvegarde de cette expression culturelle.
La Direction décentralisée de la culture d’Ica a organisé des forums et des symposiums sur les deux traditions dans l’objectif de mieux les faire connaître. 
La Direction régionale du commerce extérieur, du tourisme et de l’artisanat du gouvernement régional d’Ica et d’autres municipalités de districts ont organisé des concours et des festivals afin d’encourager la préservation de ces traditions et de promouvoir les groupes de danse.

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été ou sont prises actuellement par l’(les) État(s) partie(s) eu égard à l’élément.
 FORMCHECKBOX 
 transmission, essentiellement par l’éducation formelle et non formelle
 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, recherche
 FORMCHECKBOX 
 préservation, protection
 FORMCHECKBOX 
 Promotion, mise en valeur
 FORMCHECKBOX 
 revitalisation

	3.b.
Mesures de sauvegarde proposées
Cette section doit identifier et décrire les mesures de sauvegarde qui seront mises en oeuvre, et tout particulièrement celles qui sont supposées protéger et promouvoir l’élément. Les mesures de sauvegarde doivent être décrites en termes d’engagement concret des États parties et des communautés et non pas seulement en termes de possibilités et potentialités.

	(i) Quelles mesures sont proposées pour faire en sorte que la viabilité de l’élément ne soit pas menacée à l’avenir, en particulier du fait des conséquences involontaires produites par l’inscription ainsi que par la visibilité et l’attention particulière du public en résultant ?
Minimum 570 mots et maximum 860 mots

	Dans le cadre de la préparation du dossier, les communautés des détenteurs ont examiné l’état actuel des hatajos de negritos et hatajos de pallitas. Ce processus a permis de repérer des facteurs qui affectaient la continuité de ces expressions :
1. Nombre insuffisant d’interprètes des mélodies accompagnant la danse des negritos et des pallitas
2. Mauvaise communication entre les groupes de danse
3. Manque de connaissances et de diffusion de certains éléments traditionnels des deux expressions 
4. Mauvaises conditions d’utilisation des espaces publics
5. Mauvaise préservation de l’arbuste qui sert à fabriquer les bâtons utilisés dans la danse des pallitas à Chincha. 
6. Faible reconnaissance du travail effectué par les détenteurs plus âgés. 
Plan de sauvegarde 
Objectif 1. Promouvoir le transfert des connaissances associées à l’accompagnement musical des danses des negritos et des pallitas.
Chaque groupe de danseurs doit comprendre des musiciens, par exemple un violoniste, un guitariste et un percussionniste, capables de jouer les mélodies qui accompagnent les danses. Leur nombre actuellement limité menace la survie de cette expression. Par ailleurs, certains musiciens et danseurs doivent demander un congé ou une autorisation spéciale à leur employeur pour pouvoir participer aux festivités.
Activités 
- Recensement des joueurs de violon, guitare et tambour spécialisés dans les danses des negritos et des pallitas. 
- Organisation d’un renouveau musical et d’ateliers de formation à la guitare et au tambour animés par des joueurs renommés.
- Sensibilisation des employeurs à l’importance du rôle joué par les musiciens dans la préservation des hatajos de negritos et pallitas de façon à ce qu’ils soient autorisés à participer aux célébrations. 
Objectif 2. Encourager la reconnaissance mutuelle et le dialogue entre les détenteurs des hatajos de negritos et pallitas.
Le département d’Ica compte un grand nombre de groupes qui possèdent tous une histoire différente et leurs propres manières d’appréhender et de transmettre ces expressions culturelles. Malgré cela, les contacts entre communautés sont limités et leurs particularités sont peu connues.
Activités 
- Recensement de groupes de negritos et pallitas dans toutes les provinces du département d’Ica. 
- Écriture et publication de l’histoire de chaque groupe mentionnant leur organisation traditionnelle.
- Réunion annuelle des hatajos de negritos et pallitas pour permettre aux représentants de partager leurs réflexions et leurs expériences concernant leur origine et les moyens utilisés pour préserver leurs traditions.
Objectif 3. Faire connaître les hatajos de negritos et pallitas.
Compte tenu de leur puissant attrait et de leur importance culturelle, les hatajos de negritos et pallitas pourraient permettre aux Afropéruviens d’enrichir le patrimoine culturel de la région. 
Activités
- Enregistrement de chorégraphiques et mélodies traditionnelles associées aux hatajos de negritos et pallitas pour constituer des archives de ces expressions. 
- Nouvelle version du documentaire « El hatajo para el niño » publié par le Ministère de la culture en 2013.
- Exposition photographique itinérante sur les hatajos de negritos et pallitas dans le département d’Ica.
- Recherches approfondies sur les costumes portés par les danseurs de façon à ce que les générations futures comprennent leur évolution au fil du temps.
- Publication de documents sur les costumes de danse traditionnels.
- Exposition de costumes traditionnels à l’occasion de la Journée de la culture afropéruvienne.
- Campagne de promotion touristique expliquant la nature traditionnelle et religieuse de ces danses afin d’assurer le respect et la compréhension globale des visiteurs à l’égard de ces manifestations culturelles.
Objectif 4. Encourager l’adoption de normes pour l’exécution des danses. 
Les hatajos de negritos y pallitas se produisent dans des espaces publics qu’ils partagent avec divers autres individus, comme des vendeurs ambulants et des artistes.
Activités 
- Coordination avec les autorités ecclésiastiques pour garantir une représentation organisée des hatajos dans les églises pendant les fêtes religieuses.
- Coordination avec les autorités municipales pour adopter des réglementations en vue d’organiser les représentations des groupes de negritos et pallitas.
Objectif 5. Créer des conditions propices à la préservation des espèces de plantes utilisées par les pallitas dans le cadre de leurs représentations. 
En plus de leur tenue, les pallitas portent une « azucena », c’est-à-dire un bâton fabriqué à partir d’un buisson appelé localement « lengua de vaca » qui est devenu extrêmement difficile à trouver.
Activités 
- Élaboration de stratégies avec les autorités publiques pour la préservation et l’utilisation durable des espèces. 
Objectif 6. Reconnaître les enseignants remarquables des écoles locales qui ont contribué à préserver ces traditions. 
Activités 
- Reconnaissance des enseignants dont le travail culturel méritoire a aidé à préserver les valeurs sociales et religieuses associées à chacune de ces expressions culturelles.

	(ii) Comment les États parties concernés soutiendront-ils la mise en œuvre des mesures de sauvegarde proposées ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Le Ministère de la culture et le gouvernement régional d’Ica sont des entités gouvernementales qui, en coordination avec les municipalités de provinces et de districts et les communautés des détenteurs, sont chargés de mener la plupart des mesures de sauvegarde proposées. Ces deux entités seront chargées d’organiser des cours de violon, de guitare et de tambour, d’acheter des instruments de musique et de mener des opérations de collecte de fonds.  
Elles mettront également en place un programme de sensibilisation à l’importance de la musique sur le lieu de travail des artistes et encourageront la tenue de réunions avec d’autres organismes pour mettre en œuvre les mesures de sauvegarde. 
Le Ministère de la culture rassemblera et publiera les exposés de chaque groupe afin de favoriser une reconnaissance mutuelle et un dialogue entre les détenteurs. De même, le ministère enregistra des séquences de chorégraphies et mélodies traditionnelles utilisées par différents groupes et publiera une nouvelle version du documentaire « El hatajo para el niño ». Il mènera des recherches approfondies sur les costumes traditionnels utilisés dans les deux expressions culturelles et publiera des outils de diffusion.
La Direction du gouvernement régional d’Ica pour le commerce extérieur, le tourisme et l’artisanat lancera une campagne de promotion touristique qui mettra en avant les éléments traditionnels et religieux de ces danses.  Elle assurera également la promotion d’expositions de photographies et de costumes, et participera activement à l’identification des différents groupes de negritos et pallitas de la région et à l’établissement d’un inventaire recensant ces groupes.

	(iii) Comment les communautés, groupes ou individus ont-ils été impliqués dans la planification des mesures de sauvegarde proposées, y compris en terme de rôle du genre, et comment seront-ils impliqués dans leur mise en œuvre ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Le plan de sauvegarde a été préparé à la suite d’une analyse de l’état des deux expressions culturelles. Cette analyse a nécessité 11 réunions préparatoires avec le comité chargé de la préparation du dossier de candidature. Ces réunions ont réuni des membres de nombreux hatajos de negritos et pallitas, ainsi que des représentants du Ministère de la culture, du gouvernement régional d’Ica, et des municipalités de provinces et de districts. Au cours de ces réunions, des représentants de la communauté des détenteurs ont identifié les menaces susceptibles de peser sur la préservation des deux traditions. Des mesures destinées à atténuer ces risques ont été présentées.
San Daniel Comboni, une organisation culturelle afropéruvienne de la société civile, a joué un rôle déterminant dans la préparation du dossier et dans la proposition de mesures de sauvegarde. Elle sera chargée d’organiser des ateliers musicaux dans le district de El Carmen. 
Les représentants de groupes de negritos et pallitas se sont engagés à mettre en œuvre toutes les mesures de sauvegarde, et en particulier celles visant à favoriser une reconnaissance mutuelle et un dialogue avec d’autres groupes de la région. Ils organiseront également un congrès annuel des hatajos de negritos et pallitas et prépareront un exposé des groupes de danse pour faire connaître les traditions qui leur sont propres.
La communauté des détenteurs sera chargée de prendre contact avec les autorités religieuses et municipales pour favoriser l’adoption de normes et de réglementations applicables aux espaces où les danses sont pratiquées.

	3.c.
Organisme(s) compétent(s) impliqué(s) dans la sauvegarde
Indiquez le nom, l’adresse et les coordonnées de/des organisme(s) compétent(s), et le cas échéant, le nom et le titre de la (des) personne(s) qui est/sont chargée(s) au niveau local de la gestion et de la sauvegarde de l’élément.

	Nom de l’organisme :
 Decentralized Culture Directorate of Ica 
Nom et titre de la personne à contacter :
Ms. Ana María Ortiz de Zevallos
Adresse :
Av. Ayabaca, 8va cuadra s/n, Urb San Isidro, Ica
Ica Peru 
Numéro de téléphone :
51 56-232881
Adresse électronique :
aortizdezevallos@cultura.gob.pe
Nom de l’organisme :
 Decentralized Culture Directorate of Ica 
Nom et titre de la personne à contacter :
Ms. Ana María Ortiz de Zevallos
Adresse :
Av. Ayabaca, 8va cuadra s/n, Urb San Isidro, Ica
Ica Peru 
Numéro de téléphone :
51 56-232881
Adresse électronique :
aortizdezevallos@cultura.gob.pe
Nom de l’organisme :
Intangible Heritage Directorate
Nom et titre de la personne à contacter :
Ms. Soledad Mujica Bayly
Adresse :
Av. Javier Prado Este 2465 San Borja, Lima, Peru
Numéro de téléphone :
51 1 6189393
Adresse électronique :
smujica@cultura.gob.pe


	4.
Participation et consentement des communautés dans le processus de candidature

	Pour le critère R.4, les États doivent démontrer que « l’élément a été soumis au terme de la participation la plus large possible de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés et avec leur consentement libre, préalable et éclairé ».

	4.a.
Participation des communautés, groupes et individus concernés dans le processus de candidature
Décrivez comment la communauté, le groupe et, le cas échéant, les individus concernés ont participé activement à toutes les étapes de la préparation de la candidature, y compris au sujet du rôle du genre.
Les États parties sont encouragés à préparer les candidatures avec la participation de nombreuses autres parties concernées, notamment, s’il y a lieu, les collectivités locales et régionales, les communautés, les organisations non gouvernementales, les instituts de recherche, les centres d’expertise et autres. Il est rappelé aux États parties que les communautés, groupes et, le cas échéant, les individus dont le patrimoine culturel immatériel est concerné sont des acteurs essentiels dans toutes les étapes de la conception et de l’élaboration des candidatures, propositions et demandes, ainsi que lors de la planification et la mise en œuvre des mesures de sauvegarde, et ils sont invités à mettre au point des mesures créatives afin de veiller à ce que leur participation la plus large possible soit établie à chacune des étapes, tel que requis par l’article 15 de la Convention.
Minimum 340 mots et maximum 570 mots

	En juin 2012, l’hatajo de negritos y pallitas de la côte sud-centrale du Pérou a été déclaré « patrimoine culturel national ». En avril 2015, le Ministère de la culture a reçu une demande pour commencer la préparation du dossier de candidature en vue de l’inscription de ces deux expressions sur la Liste représentative. Cette demande a été émise par M. Rolando Palma Quiroz, chef du village de El Guayabo dans le district de El Carmen (province de Chincha) et ardent défenseur de la culture afropéruvienne. Cette demande a été soutenue par les représentants des groupes et par les autorités municipales et régionales. 
Le 20 juin 2015, un atelier a été organisé dans le district de El Carmen. À cette occasion, les experts de la Direction du patrimoine immatériel se sont penchés sur les modalités de préparation du dossier et sur le formulaire ICH-02. Un comité chargé de la préparation du dossier de candidature a été établi dans le cadre de cet atelier. Ce comité regroupait 17 organisations représentatives des détenteurs et des autorités gouvernementales, notamment la municipalité du district de El Carmen, la municipalité du district de El Ingenio, la municipalité de la province de Chincha, la Direction régionale du commerce extérieur, du tourisme et de l’artisanat du gouvernement régional d’Ica et, pour le compte du Ministère de la culture, la Direction du patrimoine immatériel, la Direction des politiques pour la population afropéruvienne et la Direction décentralisée de la culture d’Ica.
Un premier atelier pour la préparation du dossier de candidature a été organisé le 21 novembre 2015 dans le district de El Carmen avec la participation des représentants des groupes.
Un deuxième atelier pour la préparation du dossier de candidature a été organisé le 5 décembre 2015 dans le district de El Carmen. 
Un troisième atelier pour la préparation du dossier de candidature a été organisé le 23 janvier 2016 dans le district de El Carmen. 
Un quatrième atelier a été organisé le 16 avril 2016 avec la participation des représentants des hatajos de la province d’Ica. 
Un cinquième atelier a été organisé le 23 avril 2016 dans le district de El Carmen avec la participation des détenteurs des provinces d’Ica et de Chincha. 
Un sixième atelier a été organisé le 21 mai 2016 dans la province de Palpa avec la participation des détenteurs des provinces de Nazca et de Palpa. 
Un septième atelier a été organisé le 23 juin 2016 dans la province d’Ica avec la participation des détenteurs de cette province. 
Une réunion a été organisée le 24 juin 2016 dans le district de El Ingenio avec les représentants de Palpa et de Nazca. 
Une dernière réunion a été organisée le 25 juin 2016 dans le district de El Carmen avec des représentants des hatajos de negritos et pallitas et les représentants des institutions qui contribuent à la sauvegarde de ces expressions. Lors de cette réunion, le comité chargé de la préparation du dossier a présenté la version définitive du formulaire ICH-02 à envoyer au Secrétariat de la Convention pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel.

	4.b.
Consentement libre, préalable et éclairé à la candidature
Le consentement libre, préalable et éclairé de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés par la proposition de l’élément pour inscription peut être démontré par une déclaration écrite ou enregistrée, ou par tout autre moyen, selon le régime juridique de l’État partie et l’infinie variété des communautés et groupes concernés. Le Comité accueillera favorablement une diversité de manifestations ou d’attestations de consentement des communautés au lieu de déclarations standard et uniformes. Les preuves du consentement libre, préalable et éclairé doivent être fournies dans l’une des langues de travail du Comité (anglais ou français), ainsi que dans la langue de la communauté concernée si ses membres parlent des langues différentes de l’anglais ou du français.
Joignez au formulaire de candidature les informations faisant état d’un tel consentement en indiquant ci-dessous quels documents vous fournissez, comment ils ont été obtenus et quelles formes ils revêtent. Indiquez aussi le genre des personnes donnant leur consentement.
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	1. Demande pour la préparation du dossier de candidature pour la Liste représentative au nom de M. Rolando Palma, chef du village de El Guayabo dans le district de El Carmen, province de Chincha. 
2. Compte rendu de la réunion qui a donné lieu à l’établissement du comité chargé de préparer le dossier de candidature de l’hatajo de negritos et de l’hatajo de pallitas pour inscription sur la Liste représentative. Ce compte rendu consigne l’élection des membres du comité qui prépareront le dossier au nom de la population.
3. Compte rendu de l’atelier organisé le 26 avril 2016 pour préparer le dossier de candidature. Document signé à la fin de l’atelier par les représentants du Ministère de la culture et les membres du comité.
4. Compte rendu de l’atelier organisé le 23 juin 2016 dans la province d’Ica avec la participation des représentants de la province d’Ica. 
5. Compte rendu de l’atelier organisé le 24 juin 2016 dans la province de Nazca avec la participation des représentants des provinces de Palpa et de Nazca. 
6. Compte rendu de la réunion finale organisée le 25 juin 2016 dans le district de El Carmen avec la participation des représentants des hatajos de negritos y de pallitas et des institutions qui contribuent à la sauvegarde de ces expressions.
7. Listes des participants aux neuf réunions de préparation du dossier.
8. Photographies prises pendant les réunions de préparation du dossier.

	4.c.
Respect des pratiques coutumières en matière d’accès à l’élément
L’accès à certains aspects spécifiques du patrimoine culturel immatériel ou à des informations le concernant est quelquefois limité par les pratiques coutumières dictées et dirigées par les communautés afin, par exemple, de préserver le secret de certaines connaissances. Si de telles pratiques existent, démontrez que l’inscription de l’élément et la mise en œuvre des mesures de sauvegarde respecteraient pleinement de telles pratiques coutumières qui régissent l’accès à des aspects spécifiques de ce patrimoine (cf. article 13 de la Convention). Décrivez toute mesure spécifique qui pourrait être nécessaire pour garantir ce respect.
Si de telles pratiques n’existent pas, veuillez fournir une déclaration claire de plus de 60 mots spécifiant qu’il n’y a pas de pratiques coutumières régissant l’accès à cet élément.
Minimum 60 mots et maximum 280 mots

	L’accès à tous les éléments de l’hatajo de negritos et de l’hatajo de pallitas de la côte sud-centrale du Pérou est public et n’est pas restreint. Les connaissances, les valeurs et la signification culturelle des deux expressions sont transmises et enseignées dans le cercle familial et à l’occasion des festivités de la ville. Toute personne souhaitant en savoir plus sur ces danses traditionnelles n’a pas besoin d’autorisation spéciale. Les groupes sont disposés à présenter leur patrimoine culturel et à le faire connaître.

	4.d.
Organisme(s) communautaire(s) ou représentant(s) des communautés concerné(s)
Indiquez les coordonnées complètes de chaque organisme communautaire ou représentant des communautés, ou organisation non gouvernementale concerné par l’élément, telles qu’associations, organisations, clubs, guildes, comités directeurs, etc. :
a. Nom de l’entité
b. Nom et titre de la personne contact
c. Adresse
d. Numéro de téléphone
e. Adresse électronique
f. Autres informations pertinentes

	a. Municipalidad Distrital de El Carmen
b. Mayor Juan Francisco Guillen Cartagena
c. Plaza de armas 127 El Carmen- Chincha- Ica
d. 51 56-274036
a. Municipalidad Distrital de El Ingenio
b. Mayor Martín Caipo Berrocal
c. Av. Francisco Bolognesi Nº 32 Km. 421 El Inegnio - Nazca- Ica
d.  51 56 634424
a. Centro Cultural Afroperuano San Daniel Comboni 
b.  Directora Norma Guadalupe Córdova
c.  Calle Túpac Amaru 114 El Carmen- Chincha- Ica
d.  51 956 622308

	5.
Inclusion de l’élément dans un inventaire

	Pour le critère R.5, les États doivent démontrer que l’élément est identifié et figure dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de(s) l’État(s) partie(s) soumissionnaire(s) en conformité avec les articles 11.b et 12 de la Convention.
L’inclusion de l’élément proposé dans un inventaire ne doit en aucun cas impliquer ou nécessiter que l’(les) inventaire(s) soit (soient) terminé(s) avant le dépôt de la candidature. Un État partie soumissionnaire peut être en train de dresser ou de mettre à jour un ou plusieurs inventaires, mais doit avoir déjà dûment intégré l’élément dans un inventaire en cours.
Fournissez les informations suivantes :
(i) Nom de l’(des) inventaire(s) dans lequel (lesquels) l’élément est inclus :
Le Ministère de la culture du Pérou a mis au point un inventaire participatif des éléments du patrimoine culturel immatériel, appelé « Déclarations du patrimoine culturel national ».
(ii) Nom du (des) bureau(x), agence(s),organisation(s) ou organisme(s) responsable(s) de la gestion et de la mise à jour de (des) l’inventaire(s), dans la langue originale et dans une version traduite si la langue originale n’est ni l’anglais ni le français :  
La direction du patrimoine immatériel (Dirección de Patrimonio Inmaterial) est l’entité du Ministère de la culture chargée de mettre en œuvre ce système. 
Les Déclarations du patrimoine culturel national sont régies par les résolutions publiées par le Vice-ministère du patrimoine culturel et des industries culturelles.
(iii) Expliquez comment l’(les) inventaire(s) est (sont) régulièrement mis à jour, en incluant des informations sur la périodicité et les modalités de mise à jour. On entend par mise à jour l’ajout de nouveaux éléments mais aussi la révision des informations existantes sur le caractère évolutif des éléments déjà inclus (article 12.1 de la Convention) (115 mots maximum).
Conformément à la réglementation nationale, l’inventaire participatif des Déclarations du patrimoine culturel national est mis à jour en fonction des demandes officielles soumises au Ministère de la culture par les communautés des détenteurs. La demande de déclaration de leurs expressions culturelles est soutenue par un dossier qui mentionne et décrit les caractéristiques essentielles de l’expression et justifie son importance, sa valeur, sa signification et son incidence sur la définition de l’identité collective, locale, régionale, ethnique, communautaire et/ou nationale.
Le système des Déclarations du patrimoine culturel national est aussi mis à jour tous les cinq ans à partir des nouvelles informations sur les éléments inscrits fournies par les communautés. La Direction décentralisée de la culture de toutes les régions péruviennes participe également au processus de mise à jour. Pour l’instant, 235 expressions du patrimoine immatériel du Pérou ont été déclarées Patrimoine culturel national.
(iv) Numéro(s) de référence et nom(s) de l’élément dans l’ (les) inventaire(s) concerné(s) :  
L’hatajo de negritos y pallitas de la côte sud-centrale du Pérou a été déclaré « Patrimoine culturel national » par la résolution vice-ministérielle n° 035-2012-VMPCIC-MC du 6 juin 2013
(v) Date d’inclusion de l’élément dans l’(les) inventaire(s) (cette date doit être antérieure à la soumission de cette candidature) :
L’hatajo de negritos y pallitas de la côte sud-centrale du Pérou a été déclaré « Patrimoine culturel national » par la résolution vice-ministérielle n° 035-2012-VMPCIC-MC du 6 juin 2013
(vi) Expliquez comment l’élément a été identifié et défini, y compris en mentionnant comment les informations ont été collectées et traitées, « avec la participation des communautés, des groupes et des organisations non gouvernementales pertinentes » (article 11.b) dans le but d’être inventorié, avec une indication sur le rôle du genre des participants. Des informations additionnelles peuvent être fournies pour montrer la participation d’instituts de recherche et de centres d’expertise (230 mots maximum). 
En mai 2012, le directeur du Musée national afropéruvien, rattaché au Congrès de la République, a envoyé une demande au Ministère de la culture afin de reconnaître l’hatajo de negritos e l’hatajo de pallitas comme un élément du patrimoine culturel national.
Dans ce cadre, il a présenté un dossier détaillant les valeurs et les significations de ces deux danses qui continuent à être pratiquées par plusieurs communautés d’Afrodescendants dans la région d’Ica. Il convient de noter que le Musée afropéruvien du Congrès de la République maintient un lien constant avec des responsables culturels afropéruviens qui ont activement participé à la demande adressée par ce musée au Ministère de la culture.
En complément du dossier, la Direction du patrimoine immatériel a mené des travaux de recherche participatifs au sein de différentes communautés afropéruviennes qui pratiquent encore les danses et a obtenu leur soutien concernant sa déclaration comme patrimoine culturel national.
(vii) Doit être fournie en annexe la preuve documentaire faisant état de l’inclusion de l’élément dans un ou plusieurs inventaires du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) partie(s) soumissionnaire(s), tel que défini dans les articles 11.b et 12 de la Convention. Cette preuve doit inclure au moins le nom de l’élément, sa description, le(s) nom(s) des communautés, des groupes ou, le cas échéant, des individus concernés, leur situation géographique et l’étendue de l’élément.
a. Si l’inventaire est accessible en ligne, indiquez les liens hypertextes (URL) vers les pages consacrées à l’élément (indiquez ci-dessous au maximum 4 liens hypertextes). Joignez à la candidature une version imprimée (pas plus de 10 feuilles A4 standard) des sections pertinentes du contenu de ces liens. Les informations doivent être traduites si la langue utilisée n’est ni l’anglais ni le français. 
b. Si l’inventaire n’est pas accessible en ligne, joignez des copies conformes des textes (pas plus de 10 feuilles A4 standard) concernant l’élément inclus dans l’inventaire. Ces textes doivent être traduits si la langue utilisée n’est ni l’anglais ni le français.
Indiquez quels sont les documents fournis et, le cas échéant, les liens hypertextes :
La déclaration de l’hatajo de negritos et de l’hatajo de pallitas de la côte sud-centrale du Pérou est consultable à cette adresse :
http://administrativos.cultura.gob.pe/intranet/dpcn/consulta.jsp


	6.
Documentation

	6.a.
Documentation annexée (obligatoire)
Les documents ci-dessous sont obligatoires et seront utilisés dans le processus d’évaluation et d’examen de la candidature. Les photos et le film pourront également être utiles pour d’éventuelles activités visant à assurer la visibilité de l’élément s’il est inscrit. Cochez les cases suivantes pour confirmer que les documents en question sont inclus avec la candidature et qu’ils sont conformes aux instructions. Les documents supplémentaires, en dehors de ceux spécifiés ci-dessous ne pourront pas être acceptés et ne seront pas retournés.

	 FORMCHECKBOX 
 
preuve du consentement des communautés, avec une traduction en anglais ou en français si la langue de la communauté concernée est différente de l’anglais ou du français
 FORMCHECKBOX 
 
document attestant de l’inclusion de l’élément dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), tel que défini dans les articles 11 et 12 de la Convention ; ces preuves doivent inclure un extrait pertinent de l’(des) inventaire(s) en anglais ou en français ainsi que dans la langue originale si elle est différente
 FORMCHECKBOX 
 
10 photos récentes en haute résolution
 FORMCHECKBOX 
 
octroi(s) de droits correspondant aux photos (formulaire ICH-07-photo)
 FORMCHECKBOX 
 
film vidéo monté (de 5 à 10 minutes), sous-titré dans l’une des langues de travail du Comité (anglais ou français) si la langue utilisée n’est ni l’anglais ni le français
 FORMCHECKBOX 
 
octroi(s) de droits correspondant à la vidéo enregistrée (formulaire ICH-07-vidéo)

	6.b.
Liste de références documentaires (optionnel)
Les États soumissionnaires peuvent souhaiter donner une liste des principaux ouvrages de référence publiés, tels que des livres, des articles, du matériel audiovisuel ou des sites Internet qui donnent des informations complémentaires sur l’élément, en respectant les règles standards de présentation des bibliographies. Ces travaux publiés ne doivent pas être envoyés avec la candidature.
Ne pas dépasser une page standard

	---

	7.
Signature(s) pour le compte de l’(des) État(s) partie(s)

	La candidature doit être signée par un responsable habilité pour le compte de l’État partie, avec la mention de son nom, son titre et la date de soumission.
Dans le cas des candidatures multinationales, le document doit comporter le nom, le titre et la signature d’un responsable de chaque État partie soumissionnaire.

	Nom :
Patricia Balbuena Palacios
Titre :
Minister of Culture of Peru
Date :
28 mars 2018 (version révisée)
Signature :
<signé>
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